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الم�صطلح النقدي العربي و�آليات الترجمة
�أ. حـكيمـــة بوقــرومـة

�إن انفتاح العالم العربي على مختلف الح�ضارات وعلى الحركة النقدية بنظرياتها ومفاهيمها ومناهجها، جعل العلوم والمعارف 
المختلفة تنهال عليه من كل اتجاه، وبما �أن اللغة العربية هي ل�سان هذا العالم والمتحدث الر�سمي عن ح�ضارته، فقد �أ�صبحت محط 
اهتمام الدار�سين الغربيين، فدر�سوا علم الل�سان )الل�سانيات(، ف�أر�سوا لنا المدار�س النقدية الحديثة التي التمعت على عالمنا العربي 
�أبرز الق�ضايا التي �شغلت  وكان الم�صطلح النقدي من  وم�صطلحاتها، مما �ساهم في تقدم العالم العربي مع تقدم الغربيين،  ب�أ�س�سها 

اهتمام ه�ؤلاء الدار�سين لتناوله بالدرا�سة والتحليل.
لا �شك �أن الم�صطلح النقدي �أداة توا�صلية للتعبير عن معنى �أوفكرة معينة في مجال �أواخت�صا�ص معين، ولفظ مو�ضوعي يت�سم 
بالو�ضوح وال�ضبط والثبات وعدم الانزياح الدلالي، وهو�أحد الم�صطلحات اللغوية والأدبية والبلاغية والعلمية يُ�صاغ بوا�سطة �آليات 

وطرائق، �أهمها النحت والا�شتقاق والتعريب والترجمة،...)1(
يواجه الم�صطلح النقدي �إ�شكالية عدم التن�سيق والتوفيق بين ر�ؤى النقاد والباحثين، ولعل ذلك يعود �إلى تعدد وا�ضعي الم�صطلح 
واختلاف مناهلهم وثقافاتهم، واختلاف م�صادر البيئة المعرفية الأولى التي انطلق منها الم�صطلح، وكذا لغته الأ�صلية التي وُ�ضع بها 
�أنف�سهم،  واللغوية بين المخت�صين  وتباعد التيارات الأدبية  لأول مرة، بالإ�ضافة �إلى تعدد المدار�س النقدية واختلاف المناهج الفكرية 

ولهذا اهتم الباحثون بك�شف مظاهر الخلل في ذلك، من �أجل توحيد الر�ؤية.

بم�صطلحاته  ثريّ  العربي  والتراث 
العربية  الح�ضارة  روح  بثّتها  التي 
الم�صطلح  ثراء  �أن  بيد   « والإ�سلامية، 
وثبات  وا�ستقراره  خلوده  في  يكمن 
ح�ضارته«  تمثلها  التي  المعرفية  كينونته 
فعلا  العالمي  الترجمي  الفعل  ويعدّ   ،)2(
النقدية،  الم�صطلحات  تفعيل  في  عملاقا 
في  الترجمية  الر�ؤية  ير�سخ  جادا  وعملا 
خ�صبا  وحقلا  ويجليها،  النقدية  ال�ساحة 
�أن  ��شأنها  من  التي  والمفاهيم  الر�ؤى  من 
في  والتوحد  الوحدة  �إلى  ت�سموبخطاها 
وخا�صة  و�آفاقه،  النقدي  الم�صطلح  مجال 

على الم�ستوى العربي.
المعجم  في  الغنى  حال  هاته،  والحال 
تُ�ؤثله،  وتعدد الم�ؤ�س�سات التي  الا�صطلاحي 
العلمية  والمراكز  العربية  اللغة  كمجامع 
والجهود الفردية في  والجمعيات  والمخابر 

الت�أليف، ومن �أجل ذلك » ف�إنه من الم�ؤ�سف 
مذبذبا  طائ�شا  العربي  الاجتهاد  يظل  �أن 
بدائرة  تحيط  كهالة  دام�سة  متاهة  في 
ي�ستقر  �أن  دون  الفاعل  الناجح  البحث 
ذلك الاجتهاد في قراره المكين ويلج في تلك 

الدائرة«.)3(
ولهذا وجب البحث عن ال�سبل الجادة 
في توظيف الم�صطلحات النقدية في المدونة 
النقدية العربية قديما وحديثا، خا�صة مع 
وعلى وجه  الناجحة،  التلقي  غياب حركية 
المعا�صرة،  العربية  الدرا�سات  في  التحديد 
كما �أنه يجب �أن يحر�ص كل �أطراف البحث 
من  والتوحد  الوحدة  تحقيق  على  العلمي 
بعد  تتجاوز  لم  كونها  الآخر،  �إقناع  �أجل 
الترجمة  محور  �إلى  والتوحد  الإبداع  حد 
�أناة  في  غيرها  مع  النقدي  الفعل  وتبادل 

وحكمة ور�شاد.

1- الم�صطلح النقدي العربي- 
مفهومه وعنا�صره:

�أهل  ي�ضعه  الذي  هواللفظ  الم�صطلح 
على  ليدل  معين،  �أواخت�صا�ص  عرف 
معنى معين، يتبادر �إلى الذهن عند �إطلاق 
تُ�ستخدم  �أوعبارة  �أوهوكلمة  اللفظ،  ذلك 
دقيق  مفهوم  �إلى  وت�شير  نوعي  �سياق  في 
ومحدد في هذا ال�سياق، فمثلا معنى كلمة 
"ف�أرة" في �سياق علم الحيوان يختلف عن 
الحا�سوب. علم  �سياق  في  "الف�أرة"  معنى 

)4(
للم�صطلح  ينظر  العربي  التراث  وفي 
لإجماع  نتيجة  جاء  ما  �أنه  على   )Terme(
جماعة من المهتمين في مجال معرفي معين، 
المفعول،  ا�سم  ب�صيغة  ميمي  وهوم�صدر 
الذي يحيل على معنى  الفعل: ا�صطلح  من 
ما  فئة  بين  والتوا�ضع  والتوافق  الإجماع 



الم�ؤتمر الدولي
161الخام�س للغة العربية

المجل�س الدولي للغة العربية

والاتفاق  التوافق  معنى  وفي  النا�س،  من 
م�صدره  الذي  )�صلح(  الفعل  �أي�ضا  ي�أتي 

الإ�صلاح.)5(
الم�صطلح  علم  في  �أما 
الم�صطلحية  �أو   ،)Terminologie(
الم�صطلح  �إنتاج  لفن  بالتنظير  تعنى  التي 
العربية  الأدبيات  ف�إن  تخليقه،  وو�سائل 
التراثية قد احتفت احتفاء كبيرا ب�أهميته، 
�إذْ  ا�صطلاح،  الدالية:  ال�صيغة  تحت  و�إنّ 
لم تُ�ستخدم لفظة: م�صطلح �إلا في التداول 
 ،)6( العربية  الثقافة  في  المت�أخر  المعرفي 
وهذا يعني �أن هناك ت�شديدا عربيا مبكّرا 
الم�صطلح،  �صياغة  ديمقراطية  مبد�أ  على 
الإجماع  من  عالية  ن�سبة  تحقيق  و�شرط 

عند �إنتاجه لت�سمية مفهومه.
لقد �أولت الثقافة العربية هذا الإجراء 
المعرفي )الم�صطلح( اهتماما وا�ضحا، كونه 
�أقام المهتمون العرب  ولقد  عتبة لكل علم، 
على  الم�صطلح  لقيمة  تقديرهم  بالمعرفة 
فهم وظيفي براغماتي، يعي دوره في تفعيل 
ت�سهيل  في  و�أهميته  مجالها،  في  المعرفة 
�أي  لق�ضايا  الذهنية  والم�ساءلة  التفكير، 

علم من العلوم.
اهتمت  التي  المت�أخرة  الأدبيات  وفي 
على  طفيف  تحول  طر�أ  الم�صطلح،  بعلم 
ي�ستجيب  وهوتحول  الم�صطلح،  �إلى  النظر 
و�ضغط  المعرفي،  التطور  ل�ضرورات 
التحولات  مجاراة  يحتم  الذي  نموالمعارف 
المنجزات  توالي  يفر�ضهما  الذين  والتنوع 
ال�سابق  الإ�صرار  تراجع  فقد  المعرفية، 
على  القدماء،  العرب  الم�ؤلفين  لدى 
�ضرورة توفر علاقة بين معاني التعريفين: 
الدال  �أن  بمعنى  والا�صطلاحي،  اللغوي 
عن  الأمر  حقيقة  في  ينزاح  الم�صطلحي 

معنى كان له في الا�ستعمال ال�سابق، وهوما 
ما  بين  الدلالة  في  الاختلاف  �إلى  ي�شير 
معرفة  تقدم  التي  المعجمية  المدونة  تقدمه 
علمي  �أوحقل  مجال  في  والمدونة  لغوية، 

وفكري محددين.)7(
التعريفات  خلال  من  جرى  لقد 
ال�سابقة وفي غيرها عند كثير من الباحثين 
الم�صطلح،  بعلم  اهتموا  الذين  المحدثين 
بين  العلاقة  على  الإلحاح  �شرط  تجاوز 
فهم  في  والم�صطلحية،  المعجمية  الدلالتين 
يكون  لا  قد  الذي  الم�صطلح  لطبيعة  واقعي 
وم�ؤ�صلا  الأ�صلية،  لغته  �إطار  في  منجزا 
المعرفة،  تربة  في  نما  باعتباره  فيها، 
من  و�إنما  الأ�صلية،  اللغوية  والمعرفة 
الم�صطلحات ما قد يكون وافدا من معارف 
�أوترجمتها،  تعريبها  �أخرى، عند  لغات  في 
يتعذر تحقيق �شرط المجاورة بين الدلالتين 
اتفاقا  نرى  لذلك  والم�صطلحية،  المعجمية 
القدماء  الم�صطلح  بعلم  المهتمين  بين 
�إنجاز  بنية  في  هوثابت  ما  على  والمحدثين 
ب�شروط  الالتزام  ناحية  من  الم�صطلح، 
وكفاءة  المعرفي،  الحقل  ووحدة  الإجماع 

الدلالة المفهومية.)8(
ن�ؤ�س�س  �أن  يمكن  ذلك،  خلال  ومن 
القديم  التحديدين  بين  الفرق  على 
والحديث للم�صطلح، تمييزا بين مرحلتين 
العربية:  والمعرفة  الح�ضارة  تاريخ  في 
مرحلة عُرفت بذاتية الإنتاج المعرفي، ومن 
الم�صطلحات  �إطلاق  في  الحق  مطلق  ثم 
من  قليل  مع  وت�سميتها،  المفاهيم  لتعيين 
الم�صطلحات الوافدة من الثقافات القديمة 
الفار�سية واليونانية، وبدرجة �أقل الهندية، 
كالفل�سفة،  محددة  معرفية  مجالات  وفي 
بوفرة  تميزت  لاحقة  �أخرى  ومرحلة 

الم�صطلح الوافد، والعابر للثقافات، والتي 
�صارت فيها الثقافة العربية جهة م�ستقبلة، 
ت�شتغل على �إعادة توطين الم�صطلح، و�سبل 

تكييفه مع موا�ضعاته.
يحتفظ  ف�إنه  النقدي،  الم�صطلح  �أما 
ب�أغلب ال�صفات التي ات�صف بها الم�صطلح 
حيث  من  �إلا  عنه  يتميز  ولا  عامة،  ب�صفة 
الم�صطلح  يُك�سب  الذي  المعرفي  الحقل 
عن  ناجمة  مفهومية  خ�صو�صية  النقدي 
�أومجال التفكير  ارتباطه بالمعرفة الأدبية، 
في الأدب نظريا وتطبيقيا. ويعرّفه "يو�سف 
)مفرد  اللغوي  الرّمز   « ب�أنه  وغلي�سي" 
ن�سبيا  منزاح  الدلالة،  �أحادي  �أومركب( 
عن دلالته المعجمية الأولى، يعبر عن مفهوم 
�أهل  ووا�ضح، متفق عليه بين  نقدي محدد 

هذا الحقل المعرفي«.)9(
لقد �أكّد الباحث في تحديده للم�صطلح 
النقدي،  الم�صطلح  عن  ن�سبيا  ينزاح  �أنه 
و�أراده �أن يكون �شاملا لي�ستوعب الم�صطلح 
النقدي العربي القديم، الذي �أنتج في �إطار 
كثيرا  نجد  �إذ  العربية،  المعرفية  البيئة 
في  جاءت  التي  النقدية  الم�صطلحات  من 
كتابات النقاد القدماء، ما كان م�ؤ�صلا في 
الم�صطلح  فاحتفظ  بامتياز،  العربية  اللغة 
المعجمية  الدلالتين  بين  بالتجاور  النقدي 
�إنتاجه،  ذاتية  �إلى  بالنظر  والم�صطلحية، 
والدرا�سات  العربي،  النقد  و�سيبتعد 
كبيرة  م�سافات  الحديثة،  العربية  الأدبية 
للنقد  تحققت  التي  الإمكانية  هذه  عن 
العربي القديم، من خلال الاعتماد الوا�ضح 
ثقافات  من  الوافد  النقدي  الم�صطلح  على 

�أخرى.
علامة  النقدي  الم�صطلح  ويعدّ 
خا�صة،   )Signe linguistique(ل�سانية
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بمجال  محددين  ومدلول  دال  من  تتكون 
معرفي معين لا يبرحانه �أبدا، وهذا ما جعله 
في  وبالو�ضوح  الو�ضع،  في  بالدقة  يتميز 
التعبير والتلقي على حد �سواء، ولولا ذلك 
والإجرائية  الا�صطلاحية  خا�صيته  لفقد 
نظام  الم�صطلح  �أن  وبما  والإبلاغية، 
التوا�صلي  النظام  �إبلاغي مزروع في حنايا 
وعلامات م�شتقة من جهاز علامي  العام، 
الم�صطلحات  ت�ضبط  �أن  فيجب  منه،  �أو�سع 
بمنا�سبة  وذلك  �صحيحا،  �ضبطا  النقدية 
الم�صطلح  يقوم  المراد.  للمعنى  اللفظ 
والمنهجية،  والمعرفة  اللغة  على  النقدي 
عن  �أوالمقومات  المكونات  هذه  تنف�صم  ولا 
وتراث  جهة،  من  الثقافي  التمثيل  عنا�صر 
يقوي  مما  �أخرى،  جهة  من  الإن�سانية 
الأجنبية  الثقافات  مع  الح�ضاري  التوا�صل 
وتت�صالب  والمعرفية،  العلمية  والتطورات 
بالاتجاهات  المعرفي  الوعي  مع  توجهاتها 
التراث  تثمير  لدى  والنقدية  الفكرية 
الفكري والنقدي، �إذ ينبغي تع�ضيد الحوار 
وكان  ولغاتها،  الثقافات  بين  الح�ضاري 
والآداب  والفنون  للثقافة  الوطني  المجل�س 
�إدغام  �ضرورة  �إلى  دعا  قد  الكويت  في 
خلال  من  والت�أليف،  بالتعريب  الترجمة 
التحاور  ي�ستطيع  م�ستقل  ح�ضاري  موقف 
مع الثقافة القادمة بتحليلها تحليلا يحترم 
�إلى  وي�سعى  واتفاق،  اختلاف  من  فيها  ما 
نف�سه  الوقت  وفي  كله،  ذلك  من  الإفادة 
في  مغايرة  من  عليه  تنطوي  قد  ما  ينقد 
مواقف  من  تدعو�إليه  قد  �أوما  ال�سياقات، 

قد يتفق معها الدار�س وقد لا يتفق.

2- ن��شأة الم�صطلح النقدي العربي 
وتطوره:

النقدية  الم�صطلحات  ت�شكلت  لقد 

ا�ستمد  الت�صورات،  العربية من خليط من 
وخيامهم  الأعراب  عالم  من  بع�ضها 
�سباق  عالم  ومن  العمود(،  )البيت- 
عالم  ومن  والمُ�صلَّى(،  )المجَُلَّى  الخيل 
الحوا�شي  رقيق  الديباجة-  )ح�سن  الثياب 
وال�شجاعة  الحروب  عالم  ومن  مهلهل(، 
الت�صارع  ظروف  ومن  الأ�سر(،  )متين 
الرفادة-  ال�سرقة-  )النقائ�ض-  القبلي 
الإغارة(، وقد ا�ستمد م�صطلحات من عالم 
الطبيعة )هذا �شعر فيه ماء ورونق(، ومن 
بل  وال�صفة(،  )الطبع  الاجتماعية  الحياة 
الجن�س  عالم  من  م�صطلحات  ا�ستمدت 
)المعا�ضلة- الفحولة(، ومن تجارب العرب 
وهكذا  والمعنى(،  )اللفظ  الترجمة  في 
للم�صطلحات  الأولى  البواكير  �أنّ  نجد 
فيما  �إليه  �آلت  الذي  تطورها  ثم  النقدية، 
من  العربية  الحياة  معطيات  تحمل  بعد، 
�إلى  الق�صائد(  )المعلقات-  الجاهلية 
ع�صور  �إلى  )النقائ�ض(  الإ�سلام  �صدر 
المو�شحات(،  )المعار�ضات-  الانحطاط 
الثقافية  التجربة  وتعمق  الزمن  وبتقدم 
مثل  فل�سفية،  بم�صطلحات  النقد  تزود 
المو�ضوعة  المادة  بمنزلة  لل�شعر  )المعاني 
الت�شبيهات  مثل  كال�صورة(،  منها  وال�شعر 
فج�سده  وروح،  ج�سد  )الكلام  الع�ضويـة 

النطق، وروحه معناه(. )10( 
للنقد  الفل�سفي  الاتجاه  بلغ  وقد 
في  القرطاجني"  "حازم  يد  على  �أوجه 
والقوة  المائزة  )القوة  مثل  م�صطلحات 
بالإ�ضافة  الحافظة(،  والقوة  ال�صانعة 
مثل  الأخلاقية  الم�صطلحات  من  عدد  �إلى 
والغلووالإغراق(،  والكذب  )ال�صدق 
البلاغية  الم�صطلحات  �أدخلته  عما  ناهيك 
و�إرداف  و�إدماج  وت�شبه  ا�ستعارة  من 

وا�صطراف و�إطناب، وما �أ�ضافته في تزيد 
وافتعال م�صطلحات ال�سرقات ال�شعرية من 

)م�سخ و�سلخ(،...�إلخ. )11(  
فلم  الحديث،  الأدبي  النقد  في  �أمّا 
مطلع  مع  �إلا  بالم�صطلح  العناية  تظهر 
الأدبي  النقد  �صورة  فكانت  ال�سبعينيات، 
في م�صر في نهاية القرن التا�سع ع�شر من 
وبلاغية  وو�صفية  لغوية  الع�شرين  القرن 
وذوقية كما هوالحال في نقد "طه ح�سين" 
الأدبي  النقد  �أوليات  تخ�ضع  ولم   ،)12(
ولا  للمقايي�س   )1948-1939( اليمن  في 
تلتقي  لكنها  و»  �أوالمذاهب،  للمدار�س 
وقد  �أوتلك،  المدر�سة  هذه  مع  م�صادفة 
�أوذاك«)13(،  المذهب  هذا  من  تقترب 
النقد  على  الت�أثري  الفني  النقد  وغلب 
ال�ستينات،  مطلع  حتى  المغرب  في  الأدبي 
م�شكلات  على  النقد  ق�ضايا  وتركزت 
والقديم  والجديد  والف�صحى،  العامية 
و�أدب  للحياة،  والأدب  الأدب  و�أزمة 
المنا�سبات، وتطور النقد بتطور ال�صحافة، 
وقد ارتبطت �أزمة النقد الأدبي في المغرب 
ب�ضعف العناية بالم�صطلح النقدي في �صلته 
النقد  لمناهج  النظري  والتمثل  بالمثاقفة 
في  الم�صطلح  و�ضعية  و�شُخ�صت  الحديثة، 
النقد المغربي الحديث والمعا�صر بو�صفها» 
محكوم  و�أدبي  �سو�سيوثقافي  مناخ  ثمرة 
النظريين  والابتكار  الإنتاج  بقلة  �أولا، 
بالقيا�س �إلى الثقافات التي تبلورت فيها في 
الإبداعية  الن�صو�ص  وبمحدودية  الأ�صل، 
النوعي،  الم�ستوى  في  لا  الكمي  الم�ستوى  في 
وا�ضح  تقل�ص  المناخ  هذا  �ضمن  وهناك 
والمعجمي«. والثقافي  الأدبي  التاريخ  لدور 

 )14(
الناقوري"  "�إدري�س  وا�ستخدم 
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النقد  في  مرة  لأول  الم�صطلح  المغربي، 
"الم�صطلح  كتابه  في  المغرب  في  الأدبي 
 ،1977 عام  ال�شعر"  نقد  في  الم�شترك 
وعلاقته  ورهن مفاهيم الم�صطلح النقدي 
ولا�سيما  الحديثة،  النقدية  بالمناهج 
من  الرغم  على  التكوينية،  البنيوية 
معالجته لنموذج من النقد الأدبي القديم، 
في  المغاربة  النقاد  جهود  �أغلب  �أن  غير 
ومنذ  ف�إنها  كثرتها،  رغم  الم�صطلح  و�ضع 
مع  التوا�صل  قليلة  ال�سبعينيات  منت�صف 

التراث النقدي العربي.
"حُ�سام  كتب  فقد  فل�سطين،  في  �أما 
النقد  ح�صيلة  عن  الفل�سطيني  الخطيب" 
الأدبي في هذا البلد، غير �أن مقومات هذه 
بالم�صطلح  العناية  قليلة  كانت  الح�صيلة 
�أبرز  عند  وتطبيقيا  نظريا  النقدي 
و"جبرا  عبا�س"  "�إح�سان  مثل:  نقادها، 
�سعيد" و"ح�سام  �إبراهيم جبرا" و"ادوار 
الخطيب"، وقد تمكن �أغلب نقاده من اللغة 
العربية، و�أتقنوا اللغة الإنجليزية في معظم 
والمو�ضوعية،  العلمية  �إلى  ومالوا  الأحيان، 

و�إلى التوازن الفكري والمنهجي. )15( 
ولقد التفت النقد الأدبي في الجزائر 
�إلى المنهجية الحديثة، ولا �سيما ال�سيميائية 
م�صطلحات  و�أدغمت  الثمانينات،  في 
النقدي  التراث  في  بالعلامة  ال�سيميائية 
"عبد  �أمثال:  النقاد،  من  العديد  عند 
بورايو"،  الحميد  و"عبد  مرتا�ض"،  الملك 
الملك  "عبد  و�سعى  مالك"،  بن  و"ر�شيد 
النقدي  الم�صطلح  تعزيز  �إلى  مرتا�ض" 
القديم  بين  مازجا  الحديثة  المناهج  في 
�أجل  من   « بينهما  ومزاوجا  والحديث، 
لها  خ�صو�صيات،  ذي  �أ�صيل  نقدي  عطاء 
�أعماق  في  امتداد  ولها  التاريخ،  في  جذور 
�سمة  لدرا�ساته  �أعطى  وهوما  الحداثة، 

مميزة تك�شف عن مدى ا�ستيعابه للنظريات 
العربي،  بالتراث  و�إلمامه  الحديثة  النقدية 
�إلى  يميل  درا�ساته  �أغلب  في  نجده  لذلك 

التركيب المنهجي«.)16( 
نقدية  تيارات  �سادت  ال�سعودية،  وفي 
تجاربه  انخرطت  ثم  الأدبي،  النقد  في 
الت�أويل  مثل  الحديثة،  المناهج  في  النقدية 
علوم  على  المعتمد    )Hermeneutic(
النف�س والتاريخ والإنا�سة نحوتف�سير العمل 
داخل  من»  لينطلق  عنه،  الغمو�ض  و�إزالة 
الناقد  �أن  كما  الأعلى،  �إلى  متجها  الن�ص 
�أومذهب  تيار  في  مقيدا  يكون  �أن  يجب  لا 
واحد،  �أدبي  مذهب  �أوحتى  محدد،  نقدي 
التيارات  كل  مع  نقده  في  يتحرك  فالناقد 
التي تتما�شى مع الإبداع نف�سه، فالنقد تابع 
قد  واحد  بمذهب  الناقد  وتقيّد  للإبداع، 
�آخر،  واد  المنقود في  والعمل  واد  يجعله في 
وهذا دليل على ه�ضم الناقد لقراءة العمل 

من عدمها«.)17( 
وقد �أقرّ "�سعد الدين كليب" ال�سوري 
العربي  "النقد  كتابه  في  النقد  بعلمية 
فاعتبر  وق�ضاياه"،  مناهجه  الحديث، 
�أوهوعلم  الن�ص  هوعلم  الأدبي  النقد   « �أن 
يبدوا�ستخدام  وقد  الأدبية،  الظاهرة 
الأدبي  النقد  و�صف  في  العلم  م�صطلح 
ت�سويـغ  �إلى  ويحتاج  ال�شيء،  بع�ض  غريبـا 
ولا �سيما �أن النقد الأدبي معياري، في حين 
�أن العلم و�صفي. �إننا �إذ ن�ستخدم م�صطلح 
وفي  ن�ستخدمه  ف�إننا  المقام،  هذا  في  العلم 
التي  الإن�سانية  العلوم  م�صطلح  الذهن 
حقولها،  من  حقلا  الأدبي  النقد  ي�شكل 
ومن المعروف �أن هذه العلوم لا ت�ستطيع �أن 
ت�ضاهي العلوم التجريبية، في م��سألة الدقة 

العلمية«.)18(
ارتبط  علم  الأدبي  النقد  �أن  ن�ستنتج 

ومن  والا�صطلاحية،  والمنهجية  بالمعرفية 
الم�صطلح  �إ�شكالية  نتجت  ذلك  خلال 
�أهم  من  ولعل  وترجمته،  النقدي 
تقنين  محاولة  �أمام  تقف  التي  الم�شكلات 
تناثر  العربي،  النقدي  الم�صطلح  و�ضبط 
الدرا�سة  داخل  النقدية،  الم�صطلحات 
والتمهل  الت�أني  ي�ستدعي  مما  التطبيقية، 
الم�صطلحات  �شتات  جمع  يمكن  حتى 
الم�صطلحات  من  الكثير  �أن  كما  النقدية، 
ي�صعب  ت�شكلات  في  يتخفى  النقدية 
فيه،  لب�س  لا  جازما  تحديدا  تحديدها 
دلالتين  يحمل  قد  نف�سه  الم�صطلح  �إن  بل 
مختلفتين، مما ي�ستدعي المزيد من الحذر 

والتمهل. 

3- طرق �صياغة الم�صطلح النقدي 
العربي:

ي�ستنبتون  الغربيين  �أن  المعروف 
المخترعات،  ويخترعون  بلغاتهم،  العلم 
ويمطرون العالم يوميا بمئات الم�صطلحات 
هذا  و�أمام   ،)19( الجديدة  والألفاظ 
مواكبة  �إلى  العربية  اللغة  ا�ضطرت  الو�ضع 
المبتكرات  وهذه  العلمي،  التطور  هذا 
اللغوية م�صطلحيا، �إذ �إنها مطالبة باللحاق 
وبم�سايرة  الغربي،  الح�ضاري  بالرّكب 
زخمه الم�صطلحي في �شتى الميادين المعرفية 
�إلى  اللغة  هذه  بحماة  دفع  مما  والعلمية، 
التي  المفاهيم  لت�سمية  الم�صطلحات،  توليد 
�إليهم من الغرب يوميا ب�أعداد هائلة،  ترد 
من  متعددة،  و�آليات  بطرق  ذلك  ويتم 

�أهمها:
الظاهرة  توليد  �إنّ  والو�ضع:  الإن�شاء  �أ- 
هوالذي  ح�ضاريا  و�إبداعها  و�إنتاجها 
الكلمة  فو�ضع  ت�سميتها،  �شرعية  يعطي 
يقترن ب�صنع ما ت�شير �إليه، حيث ي�صبح 
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الن�شاط اللغوي تتويجا لأن�شطة �إبداعية 
�سابقة، ومن هنا ف�إن الا�صطلاح يرتبط 

بالاختراع بالمفهوم الدقيق.
عثرات  المرحلة  هذه  ت�سبق  وقد 
الأف�ضل  توخي  �إلى  ت�سعى  �أومنازعات 
والأن�سب من �أجل الا�ستقرار وال�شيوع، مما 
يعني �أنها عر�ضة للمزالق المنهجية والخلط 
وتيرة  على  تجري  فلا  الم�صطلحات،  بين 
تعقيدا  �أ�شد  الم��سألة  وت�صبح   « واحدة، 
م�صطلحه  فر�ض  المخترع  يحاول  حينما 
�أدبي م�ستحدث«)20(،  الم�ؤ�س�س على �شكل 
وفي الوقت ذاته يلقى هذا الم�صطلح رواجا 
على الرغم من غياب الدقة في ت�أ�سي�سه في 

الأو�ساط اللغوية والنقدية.
الملائكة"  "نازك  ن�شرت   1947 ففي 
"بدر  ون�شر  ق�صيدتها بعنوان )الكوليرا(، 
)هل  بعنوان  ق�صيدته  ال�سياب"  �شاكر 
كان حبا؟(، تت�ضمنان تكرار تفعيلة معينة 
"نازك  �أطلقت  وقد  ال�صافية،  البحور  من 
الم�ستحدث  ال�شكل  هذا  على  الملائكة" 
للم�صطلح  المقابل  الحر"  "ال�شعر  ت�سمية 
يعني  الذي   ،)Free verse( الإنجليزي 

التحرر تماما من الوزن والقافية. )21(
عدة  �أثارت  الت�سمية  هذه  �أن  غير 
فيها،  الدقة  لانعدام  نظرا  �إ�شكاليات 
�أهمها: �أنّ مفهوم "ال�شعر الحرّ" كما تنادي 
�شعرا  لي�س  له  وتقنن  الملائكة"  "نازك  به 
حرا، ولا يملك من الحرية �إلا القدر القليل 
�شطر  كل  في  التفعيلات  عدد  في  المتمثل 
بالإ�ضافة  وتقيدا،  �إر�سالا  القافية  وفي 
حول  والنقاد  ال�شعراء  اتفاق  عدم  �إلى 
وعمومية  له،  معظمهم  ورف�ض  الم�صطلح 
الأ�صلي  مدلوله  وات�ساع  الم�صطلح،  مدلول 
قد  كان  الم�صطلح  هذا  �أن  كما  واللغوي. 
الملائكة"  "نازك  تطرحه  �أن  قبل  ا�ستُخدم 

تحرر  قد  كان  تماما،  مختلف  �شعري  لنوع 
لما  وهوي�صلح  والقافية،  الوزن  من  نهائيا 

ي�سمى بـ "ق�صيدة النثر".
ال�شعراء  دفعت  الأ�سباب  هذه 
م�صطلحات  و�ضع  محاولة  �إلى  والنّقاد 
الم�ستحدث،  الأدبي  ال�شكل  هذا  على  دالة 
ال�شعر  بينها:  من  ت�سميات  عدة  فطرحت 
العمود  �شعر  المنطلق،  ال�شعر  الحديث، 
ال�شعر  وقيل:  التفعيلة)22(،  �شعر  المطور، 
الحداثة،  �شعر  المعا�صر،  ال�شعر  الجديد، 
ال�شعر  المحدث،  ال�شعر  المر�سل،  ال�شعر 
الم�صطلحات  هذه  كل  ومع  الم�ستحْدث...، 
�أكثر  الحر"  "ال�شعر  ت�سمية  بقيت  فقد 
بعد  طرحت  التي  الت�سميات  من  �شيوعا 

ت�أ�سي�سه على يد "نازك الملائكة". 
دحية"  "ابن  يعرّف  الا�شتقاق:  ب- 
الت�سهيل"،  "�شرح  كتابه  في  الا�شتقاق 
من  �صيغة  �أخْذ  الا�شتقاق   « بقوله: 
�أخرى، مع اتّفاقهما معنى ومادة �أ�صلية 
على  بالثانية  ليُدلّ  لها،  تركيب  وهي�أة 
لأجلها  مفيدة،  بزيادة  الأ�صل،  معنى 
من  ك�ضارب  �أوهي�أة،  حروفا  اختلفا 

�ضرب، وحذر من حذر«.)23(
لفظة  من  لفظة  نزع  �إذن،  فالا�شتقاق 
والثانية  م�شتقا،  الأولى  وت�سمى  �أخرى، 
بينهما  يكون  �أن  وي�شترط  منه،  م�شتقا 

تنا�سب في اللفظ والمعنى معا.
ويق�سم علماء ال�صرف الا�شتقاق �إلى 
ف�أما  و�أكبر،  وكبير  �صغير  �أق�سام:  ثلاثة 
الم�شتق  اتحاد  فيقت�ضي  ال�صغير  الا�شتقاق 
والم�شتق منه في الحروف وفي ترتيبها )مثل 
كتب وكاتب(، �أما الا�شتقاق الكبير، وي�سمى 
اللفظتين  اتحاد  فيقت�ضي  "القلب"  �أي�ضا 
الم�شتقة والأ�صلية في الحروف دون الترتيب 
الا�شتقاق  و�أما  وجذب(،  جبذ  )مثل 

الأكبر، فهو�صياغة كلمة من �أخرى على �أن 
الحروف  �أكثر  في  متفقتين  الكلمتان  تكون 
الجمع   « �أمثلته  ومن  جميعها،  في  ولي�س 
يقعان  اللّذين  المتعاقبين  اللفظين  بين 
ونعق  وهزّ،  ك�أزّ  متعاقبين  معنيين  على 
يعك�سه  ما  الاعتبار  بعين  الأخذ  مع  ونهق، 
تباين معنوي  اللفظي الطفيف من  التباين 
الأكبر  الا�شتقاق  وي�سمى  طفيف«)24(، 
في العربية كذلك بـ "الإبدال"، الذي �أ�شار 
�إليه "�أحمد بن فار�س" بقوله: » ومن �سنن 
بع�ضها  و�إقامة  الحروف،  �إبدال  العرب 
ومدهه،  مدحه  ويقولون:  بع�ض،  مقام 
قد  م�شهور  وهوكثير  ورقن.  رقل  وفر�س 

�ألّف فيه العلماء«.)25(
الطرق  �أهم  من  يعّد  الا�شتقاق  �إنّ 
اللغة  في  الم�صطلح  توليد  في  المعتمدة 
بامتياز،  ا�شتقاقية  لغة  بو�صفه  العربية، 
اللغة  هذه  تطور  في  كبير  ب�شكل  وي�ساهم 
و�إثرائها بالم�صطلحات، ويحافظ على نقاء 
والدخيل،  الهجين  من  ويحميها  العربية، 
ولهذا نجد وا�ضعي الم�صطلح العربي غالبا 
ما يلج�أون �إلى هذه الو�سيلة التي تحقق لهم 

ما يريدونه.
في  التو�سع   « به  ويق�صد  المجاز:  ت- 
معنى  لتحميلها  ما  لكلمة  اللغوي  المعنى 
�ألفاظ  �إلى  اللجوء  �أي   ،)26( جديدا« 
للدلالة  وا�ستخدامها  المعنى،  قديمة 
على مفاهيم جديدة، حيث يكون للفظة 
المندثر،  المدلول  ين�سخ  جديد  مدلول 
المدلول  �إلى  ين�ضاف  جديد  �أومدلول 
الكلمة في هذه الحالة  وت�صبح  القديم، 
يعني  الذي  اللفظي"،  "الم�شترك  من 
عدّة. معانٍ  ذات  واحدة  مفردة  وجود 

)27(



الم�ؤتمر الدولي
165الخام�س للغة العربية

المجل�س الدولي للغة العربية

في  الطريقة  هذه  اعتماد  تم  وقد 
ال�شرعية  العلوم  م�صطلحات  من  كثير 
العربي  التراث  �إلى  بالعودة  الإ�سلامية، 
من  والا�ستفادة  والمعرفي،  العلمي 

م�صطلحاته بعد فهر�ستها وتك�شيفها.
كذلك  المجاز  م�صطلح  تحت  ويندرج 
وهي ا�ستعمال اللفظ في غير  "الا�ستعارة"، 
المعنيين  بين  ت�شابه  لوجود  الم�ألوف،  معناه 
العربية  الم�صطلحات  �أمثلة  ومن   ،)28(
المو�ضوعة بهذه الطريقة، نذكر: "ال�صيام" 
الذي يدلّ في �أ�صل الو�ضع اللغوي على معنى 
ليحمل  مدلوله  تو�سع  ثم  مطلقا،  الإم�ساك 
�شهوتي  عن  وهوالإم�ساك  جديدا،  معنى 
البطن والفرج من طلوع الفجر �إلى غروب 
"القاطرة"  م�صطلح  وكذلك  ال�شم�س. 
تتقدم  التي  الناقة  على  يطلق  كان  الذي 
�أ�صبح يدّل على الآلة التي  قطيع الإبل، ثم 
تجرّ عربات القطار على ال�سكة الحديدية. 
في  �أطلق  الذي  "الطيارة"  م�صطلح  وكذا 
�شديد  الفَر�س  على  العربي  اللغوي  الأ�صل 
ال�سرعة، و�صار فيما بعد يطلق على و�سيلة 

الطيران الجوية المعروفة.
�أن المجاز  ومن خلال ذلك، يتبين لنا 
يعدّ �إحدى �أهم الو�سائل المعتمدة في ت�سمية 
و�سائل  تعدد  رغم  الجديدة،  المفهومات 

و�ضع الم�صطلح.
معاني  على  اللغة  ويطلق في  التّعريب:  ث- 
العربية،  وتلقين  والتهذيب،  التبيين 
اللفظ  محلّ  العربي  اللفظ  و�إحلال 
"القامو�س  من  لنا  ويتبين  الأجنبي، 
والتعريب  الإعراب  �أن  المحيط" 
بال�ضمّ  والعُرْبُ  واحد،  معناهما 
م�ؤنث،  العجم،  خلاف  وبالتحريك 
منهم:  والأعراب  الأم�صار،  وهم 

�أعاريب،  ويجمع:  البادية،  �سكان 
رحاء  �صُ وعربة،  وعرباء  عاربة  وعرب 
وعربي:  دخلاء،  وم�ستعربة،  ومتعرّبة 
والإعراب:  والعروبية،  العروبة  بّني 
�إجراء  ال�شيء،  عن  والإف�صاح  الإبانة 
من  العربيّ  بالفر�س  معرفتك  الفر�س: 
الفر�س  ي�صهل  و�أن  �صهل،  �إذا  الهجين 
الهجنة،  من  و�سلامته  عتقه  فيُعرف 
وهذه خيل عراب و�أعرُب ومعربة، و�إبل 
و�أن  الكلام،  في  تلحن  لا  و�أن  عراب، 
والفح�ش،  اللون،  عربي  ولد  لك  يولد 
والعِرابة،  كالتّعريب  الكلام،  وقبيح 

والا�ستعراب، والرّد عن القبيح.)29(
معانٍ،  عدّة  فللتعريب  ا�صطلاحا،  �أما 
ح�صرها "علي القا�سمي" في �أربعة مفاهيم 

هي: )30(
من  ومعناه،  اللفظ  هونقل  التّعريب  �أنّ   -
كما  العربية  اللغة  �إلى  الأجنبية  اللغة 
هودون �إحداث �أي تغيير فيه )الدخيل(، 
�أومع �إحداث بع�ض التغيير فيه ان�سجاما 
للغة  وال�صرفي  ال�صوتي  النّظامين  مع 

ب(. العربية )المعرَّ
- التّعريب هونقل معنى ن�ص من لغة �أجنبية 
المعنى  وهوبهذا  العربية،  اللغة  �إلى 
)التعجيم(  ويقابله  الترجمة،  يرادف 
الذي ين�صرف مدلوله �إلى نقل الأثر من 

اللغة العربية �إلى اللغة الأجنبية.
في  العربية  اللغة  هوا�ستخدام  التعريب   -

الإدارة �أوالتدري�س �أوكليهما.
لغة  العربية  اللغة  هوجعل  التعريب   -

الإن�سان العربي كلها.
�إنّ التعريب �أمر مهم و�ضروري، كونه 
العربية،  الأمة  كلمة  توحيد  في  ي�ساهم 
مع  والحا�ضر،  الما�ضي  بين  ج�سر  و�إقامة 

يقول  الأمة،  لهذه  الح�ضارية  الهوية  ت�أكيد 
�إنّ   « ديداوي":  "محمد  التون�سي  الباحث 
للهوية  وت�أكيد  قومية،  �ضرورة  التعريب 
للذاتية،  بلورة  وفيه  والح�ضارية،  الثقافية 
�أخرى  لغات  وجود  معه  ينتفي  لا  �أنه  كما 
يُ�ستعان بها وي�ستفاد منها، تتكامل مع اللغة 

القومية«.)31(
و�ضع  في  معتمدا  التعريب  يزال  ولا 
على  يحافظ  لأنه  الم�صطلحات،  من  كثير 
�أن�ساقها  ويراعي  العربية،  اللغة  نقاء 
اللفظ  تطويع  على  ويحر�ص  وقواعدها، 

الأجنبي لي�ساير خ�صو�صيات هذه اللغة.
على  الاعتماد  ينبغي  لا  �أنه  غير 
الم�صطلح  ي�ضعف  لأنه  وحده،  التعريب 
اللغة  بين  التمييز   يكفي  ولا  ووظيفته، 
بو�صفها  واللغة  �إ�شاريا،  نظاما  بو�صفها 
التمييز  هذا  يرتهن  لم  ما  ات�صال  و�سيلة 
وخ�صو�صيته،  الم�صطلح  هذا  بطبيعة 
العناية  دون  مجديا  الر�أي  يبدوهذا  ولا 
العربية،  واللغوية  الثقافية  بخ�صائ�صه 
�سبيل  وعلى   – النقدي  الم�صطلح  لأن 
التمثيل  بعنا�صر  مرهون  ال�سردي-  المثال 
الدلالة  في  عميقا  ت�أثيرا  ت�ؤثر  التي  الثقافي 
والتداولية، �أي وظيفة اللغة، لأن الم�صطلح 

�شديد الت�شابك مع الدلالية والتداولية.
ج- الترجمة: ويراد بها في المعاجم اللغوية 
والإي�ضاح،  التف�سير،  منها:  معانٍ،  عدة 
في  "الفيروز�آبادي"  ويقول  والنقل، 
"القامو�س المحيط": الترجمان: المف�سّر 
للّ�سان، وقد ترجمه وترجم عنه، والفعل 

يدل على �أ�صالة التاء.)32(
النقدي  الا�صطلاح  في  والترجمة 
لغة  �إلى  ن�صّ  محتوى  نقل  هي  –عموما- 

�أخرى.)33(
�أما ترجمة الم�صطلح، فتعني » تعوي�ض 



الم�ؤتمر الدولي
الخام�س للغة العربية 166

ن�ص  من  )تمثيل(  م�صطلح  )�إبدال( 
)معادل  �آخر  بم�صطلح  ما  لغة  �إلى  ينتمي 
ويق�صد  �أخرى« )34(،  لغة  �أومقابل( من 
الم�صطح  نقل   « العربية  الثقافة  في  بها 
الأجنبي �إلى اللغة العربية بمعناه لا بلفظه، 
ما  العربية  الألفاظ  من  المترجم  فيتخير 

يقابل معنى الم�صطلح الأجنبي«.)35(
ينبغي  جيدة،  الترجمة  تكون  ولكي 
ك�أن  المترجم،  في  ال�شروط  من  جملة  توفر 
الهدف  واللغة  الم�صدر  باللغة  عارفا  يكون 
المترجم  الم�صطلح  ربط  ووجوب  معا، 
مع  فيها،  ظهر  التي  الثقافية  بالبنية 
المنقول  الم�صطلح  ملاءمة  على  الحر�ص 
للغة المنقول �إليها، حتى لا ينفر منه النا�س، 
الم�سدي"  ال�سلام  "عبد  يقول  ويتقبلوه، 
�إن   « النقدي:  الم�صطلح  ترجمة  بخ�صو�ص 
مقْبوليته  حظوظ  تزداد  النقدي  الم�صطلح 
فيه  توفرت  كلما  والت�أثير  التداخل  في 
مقومات المواءمة الإبداعية« )36(، ولأجل 
ذلك وجب �إعداد المترجمين العرب �إعدادا 
على  قادرين  ليكونوا  متكاملا،  علميا 
والرقي  العربية،  الأمة  نه�ضة  في  الإ�سهام 
تت�صف  حتى  الح�ضارة،  مدارج  في  بها 

ترجمتهم بالأمانة والدقة.
المعرفية  الآليات  معرفة  ينبغي  ولهذا 
تنجح  التي  والتقنية  والعلمية  والمنهجية 
النقد  حقل  في  الا�صطلاحية  الترجمة 
تنه�ض  التي  المفاعلات  ومعرفة  الأدبي 
كل  بين  والإجماع  والتعميم  بالتوحيد 
كل  ربط  مع  الم�صطلح،  لذلك  الم�ستعملين 
تحقيق  و�سيلة  هي  التي  بالوظيفة  هذا 
على  والقادرة  الرائدة  النقدية  المناهج 
�أ�سرار  وك�شف  الأدبي  الن�ص  �أبواب  فتح 

الخطاب.
كلمتين  من  كلمة  وهوانتزاع  النّحت:  ح- 

اللفظ  في  تنا�سب  يكون  �أن  على  �أو�أكثر 
منه  والمنحوت  المنحوت  بين  والمعنى 
كلمتين  من  لفظ  �صياغة  �أي   ،)37(
في  �شائعة  الطريقة  وهذه  �أو�أكثر، 
معظم اللغات، ونادرة في اللغة العربية، 
من  �صنفا  الدار�سين  بع�ض  ويعتبره 
�أ�صناف الا�شتقاق، ومن �أمثلته في اللغة 
العربية: "م�شلوز"، وهونوع من الم�شم�ش 
م�شما�ش  من  اللفظ  تحت  الحلوالنواة 
"جمد"  ولوز، و"جملود" : منحوت من 
"�ضبط"  من  و"�ضبطر":  و"جلد" 
حول  لا  قال:  �أي  و"حوقل":  و"�ضبر"، 
من  المنتزعة  و"لن":  �إلا بالله،  ولا قوة 
الا�ستقبال  وحرف  "لا"  النفي  حرف 
"بني العنبر"،... و"بلعنبر" من  "�أن"، 

�إلخ.
الباحثين  نظر  وجهات  اختلفت  وقد 
في  هذه  النّحت  �آلية  نجاعة  ب��شأن  العرب 
بحيث  م�صطلحيا،  العربية  اللغة  تطوير 
ذهبت طائفة منهم �إلى �أن العربية عرفت 
في  منه  وا�ستفادت  القديم،  منذ  النحت 
على  و�ألحت  �ألفاظها،  من  الكثير  و�ضع 
في  لا�سيما  الآلية،  هذه  ا�ستخدام  �أهمية 
على  الم�شتملة  الأجنبية  الم�صطلحات  نقل 
�آخرون  دار�سون  ور�أى  واللواحق.  ال�صدور 
�أن العربية لغة ا�شتقاقية ولي�ست �إل�صاقية، 
و�أن �إفادتها من النحت قليلة، ونادوا بعدم 
التو�سّع في ا�ستخدامه في و�ضع الم�صطلحات 
الذوق  يتنافى مع  لأنه   « العربية الجديدة، 
معنى  يطم�س  المنحوت  ولأن  العربي، 

المنحوت منه«.)38(
على  الاعتماد  ف�إن  العموم،  وعلى 
العربي  الم�صطلح  توليد  في  النحت  و�سيلة 
عند  �إلا  �إليه  يُلج�أ  ولا  قليل،  الجديد 

النحت  �سمات  �أبرز  من  ولعل  الاقت�ضاء، 
اختزال  �إلى  يعمد  لأنه  اللغوي،  الاقت�صاد 

لفظين �أو�أكثر في تركيب واحد.
الرئي�سية  الو�سائل  تعد  الآليات  هذه 
الجديدة  الم�صطلحات  و�ضع  في  المعتمدة 
�إلى  ظهرت  وقد  العربي،  ال�صعيد  على 
خدمة  في  �إ�سهام  لها  كان  هيئات  الوجود 
"مجمع  منها  م�صطلحيا،  العربية  اللغة 
الم�ؤتمر   ،)1919( بدم�شق"  العربية  اللغة 
ببغداد  العرب"  للمترجمين  العلمي 

...،)1988(
بمراحل  يمرّ  النّقدي  الم�صطلح  �إن 
وي�سهم  نهائيا،  ي�ستقر  �أن  قبل  متعاقبة 
الا�ستعمال ب�شكل حا�سم في رواج الم�صطلح 
ال�سلام  "عبد  يقول  النا�س،  بين  وانت�شاره 
الم�سدي": » الم�صطلح يُبتكر، فيو�ضع ويبثّ، 
�أن  ف�إما  يُقذَف به في حلبة الا�ستعمال،  ثم 
وقد  حي،  فيمَّ يك�سد  و�إما  فيثبت،  يروج 
واحد،  لمت�صور  �أو�أكثر  بم�صطلحين  يُدْلى 
وتتناف�س  المو�ضوعة  الم�صطلحات  فتت�سابق 
الا�ستعمال  يحكم  ثم  الرواج،  "�سوق"  في 
الأ�ضعف«. ويتوارى  في�ستبقيه،  للأقوى 

)39(
الم�صطلح  على  الاتفاق  ف�إن  وهكذا 
عن  هوتعبير  التداولي  المجال  في  واعتماده 
المبني  انت�صاره  فيها  يتحقق  التي  اللحظة 
العلاقة  ومقدرته على تجديد  على �صحته 
المفاهيم  وفر�ض  والمدلول،  الدال  بين 

الجديدة.	   

4- �آليات ترجمة الم�صطلح 
النقدي و�إ�شكالياتها:

الوعي  ت�شكيل  في  الترجمة  �ساهمت 
�سبل  �إحدى  » فهي  وحديثا،  العربي قديما 
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و�سائل  �أهم  �إحدى  الإيجابية،  المثاقفة  
التلاقح والتداخل الح�ضاري بغية الم�شاركة 
الفعّالة في �إنتاج ثقافة تطمح �إلى  �أن تكون 
تحتفظ  نف�سه  الوقت  في  ولكنها  كونية 
ومميزاتها  التاريخية  بخ�صو�صياتها 
الح�ضارية، ثم �إنها �إحدى �أهم و�سائل نقل 
�إلى  �شعب  من  والثقافة  والمعارف  العلوم 
�أهمية  وتكت�سي  �أخرى،  �إلى  لغة  ومن  �آخر 
�أكبر لما تتيحه من فر�ص مواكبة التطورات 
والعلمية الحا�صلة لدى  والثقافية  الفكرية 

الأمم الأخرى«.)40(
تزال  ف�إنها لا  الترجمة،  �أهمية  ورغم 
الجهود  ورغم  م�شاكل،  عدة  من  تعاني 
الكبيرة المبذولة من �أجل تذليل ال�صعوبات 
والتخفيف من وط�أتها، لا تزال هناك �أزمة 

ترجمة في العالم العربي.
بين  الجامعة  التركيبية  العملية  �إنّ 
�صناعة الم�صطلح ثم ترجمته عملية �صعبة 
المترجمين  على  وجب  ولذلك  وخطيرة، 
الاختلاف  من  والتخفيف  المفاهيم  توحيد 
من  و�صوره  �أبنيته  وتعدد  الا�صطلاحي 
�آخر  �إلى  زمان  ومن  �آخر  �إلى  م�ستعمل 
ويمكن اقتراح جملة  ومن مكان �إلى �آخر، 
التي  ال�صعوبات  من  للتخفيف  الآليات  من 
النقدي،  الم�صطلح  مترجمي  يواجهها 

والمتمثلة فيما يلي:
�أ- و�ضع معاجم ا�صطلاحية تجمع وتح�صر 
وب�سط  للم�صطلحات،  الحا�ضرة  المادة 
يغني  مما  الواحد:  الم�صطلح  مفاهيم 
العملية  تلك  في  والمتلقي  الم�ستعمل 
وا�ضعوالمعاجم  يقع  لا  حتى  الوا�ضحة، 
اللب�س  في  النقدية  الا�صطلاحية 
وبخ�صو�ص  والتناق�ض،  والغمو�ض 
هناك  الحديثة،  النقدية  الم�صطلحات 
هذه  معظم  لأن  ترجمتها،  في  �صعوبة 

الانفجار  ولّدها  حديثة  الم�صطلحات 
ونظرية  ال�شعرية  ميدان  في  النقدي 
هذا،  يومنا  �إلى  ال�ستينات  منذ  الأدب 
الذي  الل�ساني  الم�صطلح  مع  بالمقارنة 
�أ�صول  وله  بكثير  ذلك  على  يزيد عمره 
تعود �إلى ما قبل هذا القرن بزمن بعيد.

ترجمة  المثال،  �سبيل  على  ولن�أخذ 
فعلى  الحديث،  ال�سردي  الم�صطلح 
�أوال�سردية  ال�سرد  علم  حداثة  من  الرغم 
الأدبي  للنقد  بالن�سبة   )Narratologie(
ر�صيده  عزل  يمكن  لا  ف�إنه  الحديث، 
ر�صيد  من  تراكم  عما  الا�صطلاحي 
الأدبي  النقد  مجال  في  ا�صطلاحي 
ي�سمى  �أوما  الاجتماعية  والل�سانيات 
Socio-( الاجتماعي"  اللغة  "علم  بـ 

�أوما  النف�سية  والل�سانيات   )linguistique

Psycho-( "النف�سي اللغة  "علم  بـ  ي�سمى 
ال�سيمياء  وعلم   ،)linguistique

العلوم  من  ذلك  وغير   ،)Semiology(
بتطور  ال�صلة  ذات  المعرفية  والحقول 
كل  تجاوز  ينبغي  ولهذا   ،)41( العلم  هذا 
المطروحة  والإ�شكاليات  ال�صعوبات  هذه 
بخ�صو�ص ترجمة الم�صطلح النقدي ق�صد 

تجاوز �أزمة الو�ضع الا�صطلاحي المترجم.
الناقد في  الن�ص على  تغليب ما يمليه  ب- 
يهجر  �أن  يجب  �إذ  الم�صطلح:  اختيار 
�إلى  الا�صطلاح  جهاز  من  الاتجاه  ذلك 
�إقحاما  فيه  لأن  الأدبي،  الن�ص  قراءة 
و�إجحافا وانحرافا عن الخط الم�ستقيم 
الانتقاء  معرفة  لأن  الت�أويل،  عملية  في 
معرفة  على  الناقد  ت�ساعد  الم�صطلحي 

المفاهيم المتعددة.
الا�صطلاحي:  الإدراج  في  الأولوية  ت- 
الا�صطلاحي  الم�ستعمل  يتخير  ب�أن 
يدرج  حيث  الم�صطلحية،  منظومته 

�إلى  ترجمته  تتي�سر  الذي  الم�صطلح 
على  الحفاظ  �أجل  من  اللغات،  �أغلب 
يمنح  الذي  النقدي  الن�ص  �سلامة 
الن�ص الأدبي مقاربة �صحيحة �سليمة.
الم�ستعملين  بين  التبادل  �إمكانية  فتح  ث- 
�أن  �شرطا  فلي�س  والغربيين:  العرب 
وتعريبها  الغربيين  اجتهادات  نترجم 
ترجمتها  �إلى  ال�سبق  يجب  بل  فقط، 
اللغات  �إلى  العربية  من  الا�صطلاحية 
الأخرى، كي ي�ستوعب غيرنا حركتنا في 
تخطّي  �أجل  من  والترجمة  الا�صطلاح 
وغير  والع�صبيات  والحدود  القيود 

ذلك.
الا�صطلاحية:  الترجمة  نقد  �آلية  ج- 
�إلى  بها  وي�ؤدي  العملية  يثري  مما 
لأن   « الفاعلين،  والتطور  التنمية 
والتوجيه  والت�صحيح  النظر  �إعادة 
م�ستويات  �إلى  بالترجمة  ترتقي  فواعل 
و�شيوعا  ا�ستعمالا  و�أ�شمل  و�أنفع  �أ�صلح 

وتو�صيلا...«.)42(
في  المترجمون  يعاني  ما  وكثيرا 
الح�صول على الدقة والإبانة والإقناع على 
�صعوبة هذه العملية النقدية رغم انت�سابها 
يعاني  المترجم  و�أن  المو�ضوعية،  �إلى 
المعلومة  نقل  وهوب�صدد  كبير  حرج  من 
ما  �إلى  بالإ�ضافة  للمتلقين،  الا�صطلاحية 
تن�سجم  التي  المفردات  اختيار  �أثناء  يعانيه 

مع المفاهيم المطابقة لها.

5- جهود الباحثين العرب 
في الحدّ من �إ�شكالية ترجمة 

الم�صطلح النّقدي:
المنهج في درا�سة الم�صطلح  �أمام تعثر 
نتج  وما  ت�أ�سي�سه،  وتعثر  والنقدي  اللغوي 
عن ذلك من �آثار �سلبية، ت�صدّى عدد من 
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الباحثين العرب لو�ضع مقترحات تحدّ من 
ت�أزم الحالة الراهنة.

العربية  العلمية  المجامع  �أولت  فقد 
تن�سيق  مكتب  وكذلك  ت�أ�سي�سها،  منذ 
منذ  العربية  للجامعة   التابع  التعريب 
بو�ضع  خا�صة  عناية  عام1962  ت�أ�سي�سه 
اختيار  في  الأ�سا�سية  والمنهجيات  المبادئ 
مكتب  نظمها  التي  الجديدة  الم�صطلحات 
عام  )المغرب(  بالرباط  التعريب  تن�سيق 

1981 مبادئا و�أ�س�سا مهمة، منها: )43(
الم�صطلح  في  ا�شتراك  وجود  �ضرورة   -
�أوالنقدي  اللغوي  الم�صطلح  مدلول  بين 
في  ي�شترط  ولا  الا�صطلاحي،  ومدلوله 

الم�صطلح �أن ي�ستوعب كلّ معناه.
واحد،  لمفهوم  واحد  م�صطلح  و�ضع   -
في  للم�صطلح  الدلالات  تعدد  وتجنب 
الحقل الواحد، وتف�ضيل اللفظ المخت�ص 

على اللفظ الم�شترك.
العربي،  التراث  و�إحياء  ا�ستقراء   -
وخا�صة الم�صطلحات العربية ال�صالحة 
من  فيه  ورد  وما  الحديث  للا�ستعمال 

�ألفاظ معربة.
اختيار  في  الدّولي  المنهج  م�سايرة   -
مراعاة  مثل  العلمية،  الم�صطلحات 
العربية  الم�صطلحات  بين  التقريب 

والعالمية.
توليد  في  اللغوية  الو�سائل  ا�ستخدام   -
الم�صطلحات العلمية الجيدة بالأف�ضلية، 
من  فيه  )بما  التوليد  ثم  بالتراث  بدءًا 
مع  ونحت(،  وتعريب  وا�شتقاق  مجاز 
الف�صيحة  العربية  الكلمات  تف�ضيل 

المتواترة على الكلمات المعربة.
كانت  �إذا  �إلا  العامية،  الكلمات  تجنب   -
عديدة،  عربية  لهجات  مع  م�شتركة 
الوا�ضحة،  الجزلة  ال�صيغة  وتف�ضيل 

وتجنب المتنافرة والمحظور من الألفاظ.
بالا�شتقاق،  ت�سمح  التي  الكلمة  تف�ضيل   -
والدقيقة، مع مراعاة  والكلمة المقررة، 
المدلول  من  العربي  الم�صطلح  اتفاق 
العلمي للم�صطلح الأجنبي، دون التقيد 
الأجنبي،  للم�صطلح  اللفظية  بالدلالة 
وفي حالة المترادفات تف�ضل اللفظة التي 
ب�صيغة  الأ�صلي  بالمفهوم  جذرها  يوحي 
على  ال�شائعة  الكلمة  وتف�ضيل  �أو�ضح 

الكلمة النادرة �أوالغريبة.
- مراعاة ما اتّفق المخت�صون على ا�ستعماله 
خا�صة  علمية  ودلالات  م�صطلحات  من 

بهم، معربة كانت �أومترجمة.
وخا�صة  الحاجة،  عند  التّعريب   -
العالمية،  ال�صيغة  ذات  الم�صطلحات 
اليوناني  الأ�صل  ذات  كالألفاظ 
وعند  العلماء،  �أو�أ�سماء  �أواللاتيني، 
تعريب الألفاظ الأجنبية، ينبغي مراعاة 

ما يلي:
ر�سم  في  نطقه  ي�سهل  ما  ترجيح   *
�شكل  في  والتغيير  المعربة،  الألفاظ 
لل�صيغة  موافقا  ي�صبح  حتى  اللفظ 

العربية وم�ست�ساغا.
عربيا،  المعرب  الم�صطلح  اعتبار   *
فيه  ويجوز  اللغة  لقواعد  يخ�ضع 

الا�شتقاق والنّحت.
* ت�صويب الكلمات العربية التي حرّفتها 
اللغات الأجنبية وا�ستعمالها باعتماد 

�أ�صلها الف�صيح.
والمعرب  عامة  الم�صطلحات  �ضبط   *
على  حر�صا  بال�شكل  خا�صة  منها 

�صحة نطقه ودقّة �أدائه.
النقدي  الخطاب  �إ�شكالية  ومن 
الأدبي العربي المعا�صر، وترجمة الم�صطلح 

تو�صف  �إذ  قا�صرة،  الترجمة  �أن  العربي، 
عرفت  الظاهرة  وهذه  خائنة،  ب�أنها 
الع�صر  �إلى  قليلا  فلوعدنا  القديم،  منذ 
والثقافة  الح�ضارة  كانت  حينما  العبا�سي 
المترجمين  بع�ض  نجد  مزدهرة،  العربية 
الترجمة،  �أ�ساءوا  الذين  الأقدمين  العرب 
في  العربي  الأدبي  النقد  حركة  �أوقعوا  قد 
"ب�شر  �أخط�أ  حين  فمثلا  كبيرة،  �إ�شكالية 
م�صطلحات  بع�ض  ترجمة  في  متي"  بن 
ترجم  �إذ  لأر�سطو،  ال�شعر(  )فن  كتاب 
بـ  والكوميديا(  )التراجيديا  م�صطلحي 

)المدح والهجاء(.
الم�صطلح  ترجمة  ل�صعوبة  ونظرا 
ينبغي  المطروحة،  و�إ�شكالياته  العربي 
تن�سيق الترجمة في الوطن العربي، واقتراح  
التزامها  ينبغي  التي  التو�صيات  من  جملة 
�إ�شكالية  من  تحدّ  مهمة،  بنتيجة  للخروج 

ترجمة الم�صطلح العربي، ومنها:
العربي  النقدي  بالم�صطلح  الاهتمام   -
في  و�إدراجه  الأولوية،  ومنحه 
والندوات، كما يتم الاهتمام  الم�ؤتمرات 
التي  والطبية  العلمية  بالم�صطلحات 
ا�ستقرت كثيرا بالمقارنة مع الم�صطلحات 
الأعمال،  هذه  مثل  متابعة  مع  النقدية، 
العربية  اللغة  بق�ضايا  الاعتناء  �أجل  من 

ومواكبتها لمتطلبات الع�صر.
- تتبّع حركة التعريب وتطور اللغة العربية 
وتن�سيق  وخارجه،  العربي  الوطن  في 
العربية  اللغة  لإغناء  تبذل  التي  الجهود 
في  وتوحيدها  الحديثة،  بالم�صطلحات 

كل �أقطار الوطن العربي
- تتبّع ما تنتهي �إليه بحوث المجامع اللغوية 
العلماء  ن�شاطات  وكذا  والعلمية، 

والأدباء والمترجمين
- �إ�صدار مجلة دورية لن�شر تلك الن�شاطات، 
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والندوات،  الم�ؤتمرات  �أعمال  وخا�صة 
�إلى جانب البحوث اللغوية والم�صطلحية 
وق�ضايا الترجمة، مع ن�شر المعاجم التي 

تقرّها م�ؤتمرات التعريب.
باللغات  معارفهم  المترجمون  يوظف  �أن   -
العربية  الدرا�سات  ترجمة  في  الأخرى 
بين  التوا�صل  ق�صد  اللغات،  تلك  �إلى 
الكتّاب  تنبه  ال�صدد  وبهذا  الثقافات، 
العرب في م�ؤتمر العام الثاني والع�شرين 
عُقد  الذي  العرب  والكتّاب  للأدباء 
هذه  �إلى   2003 دي�سمبر  في  بالجزائر 
الم�ؤتمر  هام�ش  على  فعُقدت  النقطة، 
وتحديات  والترجمة  )العرب  ندوة 
�إلى  العرب  حاجة  تناولت  الع�صر(، 
والإبداعي  الفكري  �إنتاجهم  تقديم 
وتقديم �صورتهم من خلال  �إلى الآخر، 

الفكر والإبداع.
بالواقع  تهتم  التي  بالدرا�سات  الاهتمام   -
و�إن�شاء  وتقيّمه،  وتحلّله  الم�صطلحي 
لتخزينها  النقدية  للم�صطلحات  مركز 
درا�سات  مع  حدث  كما  وت�صنيفها، 
على  ركزت  التي  عمر"  مختار  "�أمد 
الأل�سنية،  للم�صطلحات  مركز  �إن�شاء 
الحمزاوي"  ر�شاد  "محمد  ودرا�سات 
التوحيد  بين  التمييز  على  ركزت  التي 
والو�صف،  والا�ستقراء  والتنميط 
ومنهجية التنميط، م�ستفيدا في تطبيقه 
العربي"،  الدولي  "راب  م�شروع  من 
و�ضع  منهجيات  توحيد  ندوة  وجهود 

عام  بالرباط  العربي  العلمي  الم�صطلح 
في  القا�سمي"  "علي  وجهود   ،1981
في  للم�صطلحات  بنك  لإن�شاء  الدعوة 
بيروت  في  عقد  الذي  العربي  الوطن 
مركز  �أعماله  ن�شر  حيث   ،2000 عام 

درا�سات الوحدة العربية.)44(
من  القديمة  الم�صطلحات  نقل  �ضرورة   -
الجديدة  المعاني  �إلى  القديمة  معانيها 
الكتب  �أهم  وجرد  التوليد،  بطريقة 
والنقدية الحديثة، وا�ستخلا�ص  الأدبية 
الم�ستعملة،  النقدية  الم�صطلحات 
للدلالة  دقيق  م�صطلح  على  والاتفاق 

على المعنى الجديد.
النقدي  الم�صطلح  ت�أ�صيل  على  العمل   -
الارتباط  من  وتحريره  وتجديره، 
مجاورة،  اجتماعية  بعلوم  المبا�شر 
الاجتماع...،  وعلم  النف�س،  علم  مثل 
النقدية  الم�صطلحات  النظر في  و�إعادة 
بطريقة  ا�ستخدمت  والتي  المتداولة، 
الر�صيد  فح�ص  و�إعادة  اعتباطية، 
النقاد،  مختلف  عند  الا�صطلاحي 
وملاحظة �سيرورة تداولية الم�صطلحات 

النقدية.
والجامعية  الثقافية  الم�ؤ�س�سات  ت�شجيع   -
وهيئات  والعربية  العلمية  والمجامع 
التعريب في الوطن العربي على موا�صلة 

العمل على ن�شر المعاجم الا�صطلاحية.
�ضرورة  على  والباحثين  المترجمين  حثّ   -
و�ضع  في  العلمية  الأ�س�س  اعتماد 
�أوتعريبها  �أوترجمتها  الم�صطلحات 

واعتماد مبادئ و�ضع الم�صطلحات التي 
التعريب  تن�سيق  ومكتب  العلمية  �أقرتها 

بالرّباط. 
�أن  لنا  يتبين  �سبق  ما  خلال  من 
اهتمام  محور  ي�شكل  النقدي  الم�صطلح 
بين  من  فكان  المخت�صين،  الدار�سين 
الندوات  لها  عُقدت  التي  الق�ضايا 
واختلاف  التقاء  نقطة  وكان  والم�ؤتمرات، 
في الوقت نف�سه لدى العديد من الباحثين، 
ت�صبّ  مجملها  في  محاولاتهم  كانت  ولكن 
لأزمة  حلّ  وهو�إيجاد   واحد،  م�صبّ  في 

الم�صطلح وكلّ ما يتعلق به.
بنية  بو�صفه  النقدي  الم�صطلح  �أنّ 
بين  م�شتركة  وتداولية  ودلالية  �سيميائية 
بداخله  يكتنز  المختلفة،  واللغات  الثقافات 
في  مقدما  عليه،  متفقا  معرفيا  ر�صيدا 
توا�صلي  قرائي  �أوعقد  تعاقد  �صورة 
القارة  المعجمية  الحدود  يتجاوز  وتداولي 
مّما  ودلالي،  �إيمائي  ف�ضاء  �إلى  �أوالثابتة، 
يعني �أنه لا ينطوي على لغة اعتيادية، و�إنما 

يت�شكل في لغة وا�صفة �أوانعكا�سية.
له  يُكتب  قد  النقدي  الم�صطلح  �أنّ 
الا�ستقرار �إذا توفرت فيه عنا�صر محددة، 
عن  وبعده  الدقيق،  اللغوي  التعبير  منها: 
الديمومة  على  وقدرته  والغمو�ض،  اللب�س 
والبقاء، �إ�ضافة �إلى �إجماع المخت�صين على 
ا�صطلاحه، ف�إذا لم تتوفر هذه ال�شروط، لا 
يعدّ  و�إنما  يمكن اعتباره م�صطلحا نقديا، 

�إبداعا ذاتيا.
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